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Авторы предлагают письменные задания различного уровня сложности, которые способствуют привитию интереса к русскому языку, литературному наследию нашего народа.
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Предисловие

Ржавеет золото, и истлевает сталь,

Крошится мрамор. К смерти все готово.

Всего прочнее на земле – печаль

И долговечней царственное слово.

А. Ахматова

Великий русский поэт А.С. Пушкин советовал молодёжи: «Читайте простонародные сказки, чтоб видеть свойства русского языка». Другой классик, Максим Горький, обращался к своим современникам: «Я очень рекомендую для знакомства с русским языком читать сказки русские, былины, сборники песен, Библию, классиков… Вникайте в прелесть простонародной речи, в строение песни… Вникайте в творчество народное, это здорово, как свежая вода ключей горных, подземных сладких струй. Держитесь ближе к народному языку, ищите простоты, краткости здоровой силы». 

Нет ничего, считал М. Горький, что выражалось бы без помощи слова, содержалось бы вне слова. Поэтому трудно в полной мере насладиться чтением классических и современных текстов, не понимая значений многих слов и выражений (о чем читатель часто и не подозревает).

Почему появляется это непонимание? Какие слова вызывают затруднение?

Дело в том, что сложность понимания всякого текста возникает чаще всего потому, что, наряду с известными всем словами нашего родного языка, автор использует и такие, которые находятся за его пределами: устаревшие, разговорные, просторечные, термины наук, искусств, ремесел и промыслов, диалекты и др.

Основная цель рабочей тетради — познакомить юных читателей со  значениями и особенностями употребления отдельных слов и устойчивых выражений, понимание смысла которых может вызвать определенные затруднения; научить использовать их в своей речи. 
Для того чтобы выполнить предложенные задания, необходимо сначала познакомиться с правилами пользования Словарём и его материалом, со списком сокращений, с теоретическими сведениями о некоторых группах слов. Советуем также повторить русский алфавит, так как слова в Словаре расположены именно в алфавитном порядке. 

По словам А.С. Пушкина, слово – великая тайна. У вас, юные читатели, есть возможность прикоснуться к этой тайне, а может быть, и раскрыть её. Вперёд, молодые исследователи родного языка! Желаем удачи!

О пользовании Словарём.

1. Слова в Словаре располагаются в алфавитном порядке.
2. Слова, одинаковые по написанию и (или) произношению, но разные по смыслу, имеют маленькие по размеру цифры и следуют одно за другим.

Например:

Мануфакту′ра 1 – ткани.

Мануфакту′ра 2 – Устар. Фабрика, преимущественно текстильная.

3. Фразеологические обороты и различные устойчивые сочетания приво​дятся после знака *.
4. В слове указывается ударение (если оно известно). 
5. Перед словом даются пометы, дополнительно характеризующие его по характеру и сфере употребления.

6. После пометы (помет), если она (они) есть, следует толкование значения (значений) слова. 

7. Разные значения слова отделяются арабскими, цифрами; смысловые оттенки выделяются двумя косыми линиями //. 

Например:

Анти′к – Устар. Сохранившееся произведение античного – древнегреческого или древнеримского искусства  //  Любой предмет или что-либо, носящее отпечаток старины.
8. За знаком ▓ дается разнообразный справочный материал, позволяющий значительно расширить знания об истории слова или словосочетания.

Теоретические сведения

Общеупотребительное – это слово, которое не имеет словарных помет и употребляется в литературном языке большинством населения.

Диалектное слово (диал.) – это слово, которое употребляется не в литературном языке, а в народных говорах; не везде, а только на отдельных территориях. Например: 

Наме′днись – Диал. На днях, недавно.
Просторечное слово (прост.) – это слово, которое стоит на границе литературного языка, употребляется чаще всего в бытовой речи. Например:

Оря′сина – Прост. О человеке очень высокого роста, обычно глупом, бестолковом.
Кацаве′йка – Прост. Верхняя распашная короткая кофта.

Разговорное слово (разг.) – это слово, которое употребляется в разговоре и свойственно непринужденной, повседневной живой устной речи. Например:

Я′сочка – Разг. Форма ласкового обращения к женщине, девочке.
Книжное слово (книжн.) – это слово, которое указывает на то, что оно характерно прежде всего для письменной речи. Например:
А′гнец – Книжн. Ягненок (обычно как жертвенное животное).

Торжественное (торж.) – это слово, которое ограничено в своем употреблении торжественно-приподнятой речью (ораторской, поэтической и пр.). Например:

Пра′отец – Торж. Предок, от которого ведет свое начало род; родоначальник, прародитель.

Традиционно-поэтическое (тpaд.-поэтич.) – это слова или сочетания, поэтическая окраска которых унаследована из древней литературы. Например:
Аквило′н – Трад.-поэтич. Сильный северный или северо-восточный ветер.
Специальное (спец.) – это слово, употребление которого ограничено сферой нескольких областей науки, техники, искусства, промыслов.

В случаях, когда слово используется как термин в какой-либо области науки, техники, искусства, используются конкретизирующие пометы:
Мед. (медицинский), воен. (военный), муз. (музыкальный) и т. д.
Устаревшее (устар.) – это слово или выражение, вышедшие из употребления. Например:

Бретёр – Устар. Человек, любящий драться на дуэли; скандалист, забияка.
Карте′ль – Устар. Письменный вызов на дуэль.

Переносное (перен.) – это слово или выражение, имеющее переносное значение, которое появилось на основе прямого значения. Например:

Ка′стор.  * Ка′стор и Поллу′кс – Перен. Неразлучные друзья, наделенные выдающимися способностями, талантами, силой. ▓ Первонач.: герои античной мифологии, сыновья царя Спарты Тиндарея и Леды. Кастору приписывалось искусство кулачного боя, Поллуксу – искусство верховой езды. 
Условные сокращения

Воен. – военное

Высок. – высокое

Диал. – диалектное

Книжн. – книжное

Кр. ф. – краткая форма
Мн. ч. – множественное число

Нареч. – наречие

Народно-поэтич. – народно-поэтическое
Перен. – переносное значение

Поэтич. – поэтическое

Пренебр. – пренгебрежительное
Прилаг. – прилагательное

Прост. – просторечное

Разг. – разговорное

Собир. – собирательное

Спец. – специальное

Торж. – торжественное

Традиц.-поэт. – традиционно-поэтическое

Устар. – устаревшее

Задания

Задание 1. Определите по «Словарю» значение слова «соха», выпишите его. Устно составьте предложение.

Прежде, чем пушкинской стало строкою,

Было землей оно, хлебом и потом.

С пахарем вместе шло за сохою

К новым свершеньям, трудам и заботам.

Л. Андреев

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 2. Определите по Словарю значение слова «всуе», выпишите его. Устно составьте предложение.

Все есть слова – для каждой сути,

Все, что ведут на бой и труд,

Но, повторяемые всуе,

Теряют вес, как мухи мрут.

А. Твардовский

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 3. Найдите в текстах стихотворений устаревшие слова, выпишите их, поставьте ударение. Напишите их значение. Устно составьте с ними предложения.

1. Как, обольщая нас окраской,

Слова – труха, слова – утиль

В иных устах до плохой сказки

Низводят сказочную быль.

А. Твардовский

2. Зачерпнул – и доверху ведерко.

Русской речи речка глубока.

Топчется в кругу скороговорка,

Кулаками подперев бока.

Ну, а если что и у монголов

Где-то прикупили на алтын, - 

Среди наших молодых глаголов

Вчуже не прижился ни один.

А. Кафанов

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 4. Найдите в текстах стихотворений устаревшие слова, выпишите их, поставьте ударение. Напишите их значение. Устно составьте с ними предложения. Какое слово имеет значение «защитная рубашка из металлических колец, составлявшая часть снаряжения воина Древней Руси».

1. И смердов бунтарская смута,

с дрекольем восставших на плеть,

глаголом замешана круто,

глаголом умела владеть…

… Приемля поклоны людские

и чистую славу любя,

ты помнишь, Россия, какие

глаголы достойны тебя!

Г. Глазов

2. Душа, чело и вечность…

Прислушайтесь к словам,

В них слово человечность

Не слышится ли вам?

Я. Козловский

3. Кровь горячая, словно воля, 

Раскаляла металл кольчуг,

Уносила в открыто поле

На татарскую саранчу.

Сеча лютая.

Доля тяжкая.

И в открытую, не тайком,

Песни горькие да протяжные

Заплетали девки венком.

С. Крыжановский

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 5. Определите по Словарю значения слов «обоз», «испокон», «лексикон». Выпишите их. Устно составьте предложения.

Когда с обозом шли босые парни

В Москву, что их манила испокон,

И юная петровская Россия

Учила иноземный лексикон,

Могли ли хоть представить наши предки

Ту светлую минуту торжества,

Когда начнет весь мир с упорством редким

Российские заучивать слова!

Э. Иодковский

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 6. Найдите в тексте слово, обозначающее старинный орудийный снаряд в виде шара. Приведите пример предложения с этим словом, выбрав его (предложение) из литературного или исторического текста. 

Человек живет, увы, не вечно:

Время, словно ядра, рвёт сердца.

Слово ж, даже малое словечко,

Смертного не ведает конца.

Н. Браун
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 7. Найдите в текстах стихотворений просторечные слова, выпишите их, поставьте ударение. Напишите их значение.
1. Уж это наше русское «авось»!

Не счесть, издевок сколько да насмешек

за тыщу лет из-за него нам, грешным,

со стороны услышать довелось!..

… Смеяться над «авось» - ты это брось!

Отвага. Непокой. Игра в удачу.

И риск еще. И дерзость…

Вот что значит

от века наше русское «авось»!

С. Викулов

2. Намедни!

Похоже на мед и на медь.

Поет это слово, успев онеметь

И кануть в такую глубокую даль,

Что помнят о нем только Фасмер и Даль.

Л. Мартынов

Справка: Макс Фасмер и Владимир Иванович Даль – создатели словарей.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 8. Найдите в текстах стихотворений разговорные и диалектные слова, выпишите их, поставьте ударение. Напишите их значение. Устно составьте с ними предложения.
1. Слышал: тутошний,

Слышал: тамошний,

Слышал ёмкое – напрямки,

В речке камешки звали – камушки,

Звали ямы с водой – буки.

… На задворках росли – омёты,

Бились об пол – орлы да решки;

Наметало в полях – сумёты,

По дорогам чернели – вешки.

Н. Браун

2. Не собирал я редкие словечки,

Но звук родной всегда в душе живёт.

Вот место, где сливаются две речки,

Его назвал сутоками народ.

… Его истоки глубоки и чисты,

Я сам его прозрачности дивлюсь.

Так пусть дополнят словари лингвисты,

Твердя стихи поэтов наизусть.

Н. Рыленков

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Задание 9. Прочитайте стихотворение. Запишите слова, значения которых указаны ниже.

Эти слова, что взошли на опаре,

Долго хранились, как клад вековой,

В ларе старинном, в холодном амбаре

Речи родной.

Н. Кондакова

_______________ – большой деревянный ящик с крышкой для хранения зерна, муки.

_______________ – строение для хранения зерна, муки, припасов, а также разных товаров.

_______________ – жидкая закваска для теста из дрожжей и небольшого количества муки.

Задание 10. Прочитайте крылатые выражения. Выпишите из Словаря значения и пометы выделенных слов. Какое из слов является поэтическим? Какое из слов является разговорным, какое – просторечным, а какое – общеупотребительным?  

Без руля и без ветрил.

Делу время, а потехе час.

От радости в зобу дыханье сперло.

Что угодно для души.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 11. Прочитайте крылатые выражения. Выпишите из Словаря значения и пометы выделенных слов. Какие из слов являются не только устаревшими, но и высокими?  

Властитель дум.

Глаголом жги сердца людей.

Тришкин кафтан.

А воз и ныне там.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 12. Какое устаревшее слово есть в двух крылатых выражениях? Найдите его в Словаре и выпишите значение.

Видит око, да зуб неймёт.

Унылая пора, очей очарованье.

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 13. Выберите из Словаря слова с пометой Высок. (высокое). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 14. Выберите из Словаря слова с пометой Диал. (диалектное). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 15. Выберите из Словаря слова с пометой Книжн. (книжное). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 16. Выберите из Словаря слова с пометой Перен. (переносное значение). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 17. Выберите из Словаря слова с пометой Поэтич. (поэтическое). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 18. Выберите из Словаря слова с пометой Прост. (просторечное). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 19. Выберите из Словаря слова с пометой Разг. (разговорное). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 20. Выберите из Словаря слова с пометой Торж. (торжественное). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 21. Выберите из Словаря слова с пометой Традиц.-поэт. (традиционно-поэтическое). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 22. Выберите из Словаря слова с пометой Устар. (устаревшее). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 23. Выберите из Словаря 10 – 20 общеупотребительных слов (слов без помет). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 24. Выберите из Словаря несколько слов, относящихся к разным частям речи (существительные, глаголы, прилагательные, наречия). Выпишите их. Составьте с ними предложения или подберите их (предложения) из различных текстов.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 25. Какое слово использовано в обеих пословицах? Выпишите его значение и помету из Словаря. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.

Не красна изба углами, а красна пирогами.

На миру и смерть красна.

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 26. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.

На бога надейся, а сам не плошай.

Наш пострел везде поспел.

В тихом омуте черти водятся.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 27. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.
Мал золотник, да дорог.

Чует кошка, чьё мясо съела.

Повинную голову меч не сечёт.

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 28. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.
За морем телушка – полушка, да рубль перевоз.

С паршивой овцы хоть шерсти клок.

Заставь дурака богу молиться, он и лоб расшибёт.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 29. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.
Взялся за гуж, не говори, что не дюж.

Худую траву из поля вон.

Твоими бы устами да мёд пить.

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Задание 30. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.

Лиха беда начало.

Из огня да в полымя.

Не было у бабы хлопот, так купила баба порося.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 31. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.

Совет да любовь.

Сядем рядком да поговорим ладком.

Что написано пером, того не вырубишь топором.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 32. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.

Либо пан, либо пропал.

На чужой каравай рта не разевай.

Чужая душа – потёмки.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 33. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.

Не так страшен чёрт, как его малюют.

Чем бы дитя ни тешилось, лишь бы не плакало.

Не зная броду, не суйся в воду.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 34. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.

Худой мир лучше доброй ссоры.

Всякое лыко в строку.

Нет худа без добра.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 35. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.

Не было ни гроша, да вдруг алтын.

Уговор дороже денег.

Чему быть, того не миновать.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 36. Прочитайте приведённые ниже пословицы. Определите по Словарю значения и пометы (если они есть) выделенных слов. Расскажите, в чём состоит смысл этих пословиц.

В чужой монастырь со своим уставом не ходят.

Старого воробья на мякине не проведёшь.

Укатали сивку крутые горки.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Задание 37. Прочитайте раздел «Поэты о русском языке». Выберите стихотворение и выучите его наизусть. Запишите названия понравившихся стихов и фамилии авторов.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Словарь
А

Аво′сь – Прост. Может быть.* На авось (разг.) – в надежде на случайную удачу. 

А′гнец – Книжн., устар. Ягненок

Ад – 1. В христианской религии: место, где после смерти грешников их души предаются дьяволу на вечные муки. 2. О нравственных страданиях, душевных муках, испытываемых кем-либо.

Адмиралте′йство — в царской России и Англии: морское ведомство.

Адъюта′́нт – офицер, находившийся при военном начальнике для выполнения разных служебных поручений.

Аксельба′нт – в царской России: наплечное украшение в виде шнура из золотых или серебряных нитей на мундирах некоторых должностных и военных чинов.

Алеба′рда – старинное оружие – топорик на длинном древке, заканчивающемся копьем.

Александри′йский – сделанный из александрийки – бумажной ткани, крашеной пестряди.

Алта′рь – восточная часть православной церкви, где находится престол, отделенная от общего помещения иконостасом.

Алты′н – Устар. Русская мелкая монета достоинством в три копейки.

Алты′нник – мелкий торгаш; скряга, корыстный человек.

Альтруи′зм — готовность бескорыстно действовать на пользу другим, не считаясь со своими интересами.

Амазо′нка – 1. Всадница, одетая в специальный костюм для верховой езды. 2. Устар. Женское длинное платье особого покроя для верховой езды.

Амба′р – строение для хранения зерна, муки, припасов, а также разных товаров.

Анало′й — высокий столик с покатым верхом, на который в церкви кладутся иконы, книги, кресты.

Ангажи′ровать – Устар. Приглашать (пригласить) на танец.

Ани′ка-во′ин – В народных сказаниях: богатырь Аника-воин похваляется своей силой и расплачивается за это жизнью. Аника – пустохвал.

Арабе′ски – узорчатый орнамент из лепных или нарисованных листьев, цветов, геометрических фигур, возникший в подражание арабскому стилю.

Ара′пник – Устар. Длинная плеть с короткой рукояткой.

Арба′ – в Крыму, на Кавказе, на юге Украины: высокая двухколесная (позднее и четырехколесная) повозка.

Арбале′т – старинное ручное метательное оружие – усовершенствованный лук; самострел.

Аре′нда — наем предприятия, источников природных ресурсов, какого-н. имущества, земли, помещения во временное пользование.

Арка′н – длинная веревка с подвижной петлей на конце для ловли лошадей и других животных.

Арме′ец – в дореволюционное время: служащий в армии.

Армя′к – старинная крестьянская верхняя распашная одежда из толстого сукна в виде халата или прямого кафтана без сбор.

Арсена′л — склад оружие и военного снаряжения; предприятие, изготавливающее оружие и военное снаряжение.

Арте′ль – объединение лиц той или иной профессии [ремесла] для совместной работы с определенным по договору участием в доходах и общей ответственностью.

Архалу′к – Устар. Короткий мужской кафтан, застегивающийся на крючки.

Арши′н – Устар. 1. Русская мера длины, равная 0,71м, применявшаяся до введения метрической системы. 2. Линейка такой длины с нанесенными на ней делениями на четверти и вершки. 

Арьерга′рд – часть войск, находящаяся позади главных сил и обеспечивающая безопасность тыла.

Аудие′нция – официальный прием у лица, занимающего высокий государственный пост.

Аэропла′н – летательный аппарат тяжелее воздуха; самолет.

Б

Ба′ба – 1. Устар. Замужняя крестьянка. 2. Жена. 3. Прост., пренебр. Женщина вообще.

Байба′к – Перен., разг. Неповоротливый, ленивый человек.

Бакенба′рды – часть бороды от висков по щекам при выбритом подбородке.

Балага′н – 1. Устар., диал. Временная легкая, обычно дощатая, постройка для различных надобностей (для торговли, жилья, склада и т. д.). 2. Старинное народное театральное зрелище комического характера с примитивным сценическим оформлением.

Баламу′т – Разг. Человек, вносящий смятение, беспорядок, раздор; смутьян.

Бала′нда – Прост. Очень жидкая похлебка.

Балахо′н – старинная крестьянская одежда свободного покроя из холста, парусины и т. п.

Балдахи′н – нарядный навес на столбах (обычно матерчатый) над троном, кроватью, гробом и т. п.

Ба′лка – небольшой овраг; русло высохшей реки.

Баля′сина – точеный, обычно фигурный столбик перил, ограды и т. п.

Баля′сничать – Прост. Говорить, рассказывать что-либо забавное и веселое; пустословить.

Бард – у древних кельтов: певец, слагавший песни; поэт, воспевающий героев, воинские подвиги.

Барелье′ф – скульптурное изображение на плоскости, в котором фигуры слегка выступают над поверхностью.

Ба′рин – Устар. В царской России: дворянин, помещик. В дореволюционной России: хозяин, господин по отношению к прислуге.

Баро′н – дворянский титул ниже графского, а также лицо, имеющее этот титул.

Ба′рство – барская изнеженность, нежелание работать.

Ба′рхат – плотная шелковая или хлопчатобумажная ткань с мягким гладким и густым ворсом

Бастио′н – старинное военное укрепление, образующее выступ на крепостном валу.

Бата′лия – Устар. Битва, сражение.

Бато′г – в старину: палка, толстый прут для телесных наказаний.

Батра′к – наемный сельскохозяйственный рабочий в помещичьем или кулацком хозяйстве.

Башлы′к – суконный теплый головной убор в виде широкого капюшона с длинными концами.

Башма′к – ботинок или полуботинок.

Бедо′вый – Разг. Отчаянный, озорной.

Безала′берщина – Разг. Крайний беспорядок; неразбериха.

Безде′лка – 1. То же, что безделушка. 2. Безделица.

Безро′потный – покорный, не ропщущий.

Беке′ша – Устар. Мужское пальто со сборками в талии.

Бе′лая изба, баня и т. д. – Устар. Постройка с дымоходом, выведенным наружу через крышу.

Бере′мя – большая охапка, вязанка.

Бе′стия – плут, пройдоха, ловкий человек; употреблялось как бранное слово.

Би′ржа – Устар. Торговая площадь; место стоянки извозчиков.

Бла′говест – колокольный звон, извещающий о церковной службе.

Благово′нный – Книжн. Ароматный, душистый.

Бодя′к – чертополох.

Бойко′т – Перен. Прекращение отношений с кем-нибудь в знак протеста против чьего-нибудь поведения, поступка.

Бонбонье′рка – Устар. Изящная коробка для конфет.

Бо′ндарь (бонда′рь) – человек, изготовляющий бочки; бочар.

Борона′ – сельскохозяйственное орудие для мелкого рыхления почвы.

Борть – улей в дупле или выдолбленном чурбане. 

Ботфо′рты – род высоких сапог, имеющих голенища с широким верхом.

Боя′рин – в древней и в Московской Руси: крупный землевладелец-феодал, принадлежавший к высшему слою господствующего класса.

Бре′нный – тленный, непрочный, подверженный разрушению.

Бриг – небольшое быстроходное двухмачтовое судно, ходившее и под парусами, и под веслами. 

Бри′чка – легкая дорожная коляска, иногда с откидным верхом, запрягаемая парой лошадей.

Бро′ня – в старину: металлическая одежда, которая надевалась на туловище воина для защиты его от вражеских мечей и копий.

Бу′ки – Диал. Ямы с водой.  

Була′т – 1. Старинная, с узорчатой поверхностью сталь для клинков, отличавшаяся особой твердостью и упругостью. 2. Холодное оружие, изготовленное из такой стали.

Бу′рка – войлочный плащ без рукавов, национальная одежда кавказских горцев; не промокает под дождем и снегом, удобна для езды верхом и для ночлега в пути.

Бурла′к – в старину: рабочий на реке, входивший в какую-либо артель, которая передвигала суда при помощи бечевы или гребли.

Бурну′с – в старое время: просторное женское пальто.

Бюро′ – род письменного стола с выдвижной крышкой и ящиками для хранения бумаг.

В

Валёк – изогнутая деревянная лопатка, которой выколачивают белье при его полоскании.

Ванда′л – Перен. Некультурный, невежественный человек.

Ва′рвар – невежественный, грубый человек, не умеющий ценить достижений культуры.

Ве′дать – 1. Заведовать, управлять, распоряжаться чем-либо. ). 2. Устар. Знать, быть осведомленным о чем-либо. 3. Устар., традиц.-поэт. Испытывать, ощущать, чувствовать.

Веду′н – Устар. Знахарь, колдун.

Велеречи′вый – Книжн., устар. Многословный, напыщенный, высокопарный.

Велича′ться – Устар., прост. Называться по отчеству.

Вельмо′жа – Устар. Знатный и богатый сановник.

Ве′нзель – начальные буквы имени и фамилии или двух имен, связанные в общий рисунок.

Ве′нтерь – рыбная ловушка, образованная рядом деревянных обручей разных размеров, на которые натянуто сетчатое полотно.

Ве′прь – дикая свинья, кабан.

Вере′йка – быстроходная парусная шлюпка с острым носом и кормой, предназначенная для перевозки пассажиров.

Верста′ – Устар. 1. Русская мера длины, употреблявшаяся до введения метрической системы и равная 1,06 км. 2. Устар. Дорожный столб, отмечающий версты.

Вертопра′х – Разг. Легкомысленный, ветреный человек.

Вершо′к – русская мера длины, равная 4,4 см, применявшаяся до введения метрической системы.

Вести′мо – Прост, устар, диал. Известно, конечно.

Весь – Устар. Селение, деревня.

Ветри′ло – Поэтич. Парус.

Ве′че – в Древней Руси: собрание горожан для обсуждения государственных и общественных дел.

Вечо′р – Прост. Вчера вечером; вчера

Ве′шка – шест в поле для указания пути, границ земельных участков, а также шест на поплавке для указания пути по воде..

Веща′ть – 1. Устар., высок. Говорить что-либо значительное, важное. 2. Предсказывать, пророчить; предвещать.

Ве′щий – Устар., поэтич. Мудрый, предсказывающий будущее, пророческий.

Вёдро – Устар., прост. Солнечная, ясная, сухая погода.

Вид – Устар. Документ, удостоверяющий личность и дающий право на проживание где-либо.

Визави′ – тот, кто сидит или стоит напротив.

Визи′тка – Устар. Костюм для визитов – мужской короткий однобортный сюртук с круглыми фалдами.

Ви′тязь – Устар. Храбрый воин, богатырь.

Власти′тель – Устар., высок. Тот, кто обладает властью, победитель.

Внима′ть – Поэтич. Воспринимать слухом, слышать.

Води′ться – иметь, бывать.

Воево′да – в Древней Руси и в некоторых славянских государствах: начальник войска, а также области, округа.

Вожа′тый – Устар. Проводник, указывающий дорогу.

Во′жжи – часть упряжи: ремни, веревки, с двух сторон прикрепляемые к удилам для управления лошадью.

Возо′к – старинная зимняя крытая повозка на полозьях с дверцами и окнами.

Во′йлок – плотный толстый материал из валяной шерсти или из синтетических волокон.

Во′льность – Устар. Независимость, свобода. 

Во′тчина – на Руси XII – XVIII вв.: земельное владение, передававшееся по наследству.

Всу′е – Устар. Напрасно, бесполезно; без особой надобности.

Вчу′же – наречие. Со стороны; с точки зрения чужого, постороннего.  

Вы′чурный – излишне затейливый, чрезмерно украшенный.

Вы′я – Устар., поэтич. Шея.

Вя′щий – Книжн., устар. Больший, более сильный.

Г

Га′зовый – сшитый из газа – шелковой прозрачной ткани.

Гале′ра – в России во времена Петра I, а также у турок: большое многовесельное гребное судно.

Галере′я – узкое крытое помещение, соединяющее части здания, а также длинный балкон вдоль здания.

Галу′н – нашивка на форменной одежде, шляпе из золотой или серебряной тесьмы.

Гама′н – кожаный мешочек для денег, табака и т. п., стягиваемый наверху узким ремешком; киса, кошелек.

Гармо′ния – согласованность, стройность в сочетании чего-нибудь.

Гарцева′ть – красиво и ловко ездить верхом.

Гастро′ном – Устар. Знаток и любитель вкусной еды, гурман.

Гид – Устар. Путеводитель, справочная книга для путешественников и туристов с указанием достопримечательностей местности.

Гимнази′ст – ученик гимназии.

Гимна′зия – общеобразовательное среднее учебное заведение.

Глаго′л – Торж., устар. Речь, слово.

Глаша′тай – 1. В старину: вестник, всенародно объявляющий, возвещающий что-нибудь. 2. Высок., перен. Тот, кто провозглашает что-нибудь, провозвестник.

Гора′здо – Прост., устар. Весьма, очень.

Горды′ня – Высок. Непомерная гордость.

Го′рница – 1. Устар. Комната (преимущественно в верхнем этаже). 2. Диал. Чистая половина крестьянской избы.

Го′рничная.  * Го′рничная девушка – Устар. Работница для уборки комнат, для других домашних работ, кроме приготовления пищи.

Госуда′рь – 1. Глава монархического государства; царь. 2. Устар. Вежливое обращение.

Гравю′ра – 1. Изображение (картины, рисунка), полученное путем оттиска с клише, приготовленного гравером. 2. Выгравированный рисунок.

Гра′мота – Устар. Письмо, послание.

Гра′мотка – в старину: частное письмо, записка. 

Гри′венник – Разг. Десятикопеечная монета.

Гри′вна – Устар. 1. Монета достоинством в десять копеек. 2. Медная гривна равна 3 копейкам.

Грош – Устар. Денежная единица, равная двум копейкам (с 1657 до 1838 г.), позднее – полкопейке (с 1838 до 1917 г.).

Гру′зный – большой и тяжелый.

Грум – в дореволюционной России: слуга, верхом сопровождавший всадника или экипаж, а также мальчик-лакей.

Гряду′щее – то же, что будущее.

Гуж – петля в конной упряжи.

Гумно′ – сарай или отгороженное место, где сушат, молотят и хранят хлеб.

Гусля′р – музыкант, играющий на гуслях, старинном музыкальном инструменте; народный певец, поющий под гусли.

Д

Данти′ст – Устар. Специалист-практик по лечению и протезированию зубов, не имеющий законченного зубоврачебного образования.

Дво′рня – при крепостном праве: прислуга при барском дворе, доме; дворовые люди.

Двугри′венник – Разг. Монета достоинством в двадцать копеек.

Де′вка – в крепостной России: служанка, прислуживавшая в барском доме.

Денни′к – сарай, навес, хлев.

Денни′ца – Устар., поэт. Утренняя заря.

Десни′ца – Традиц.-поэт. Правая рука, а также вообще рука.

Дея′ние – Высок., спец. Действие, поступок, совершение. 

Диаде′ма – женское украшение из драгоценных камней, имеющее форму короны.

Дитя′ – Устар. Маленький ребёнок.

Длань – Устар. Рука, ладонь.

Добро′ – Устар., прост. Хорошо, ладно.

Доброхо′тный – Устар. Хлебосольный, гостеприимный, радушный.

Доку′чный – наводящий скуку, утомительный.

Дол – Устар. Долина, низина.

До′лу – Трад.-поэт. Внизу, вниз, наземь.

До′ля – участь, судьба.

Домоча′дцы – Устар. Члены семьи, а также люди, живущие в доме на правах членов семьи; домашние.

Допото′пный – чрезвычайно старый, отживший, как бы существовавший до всемирного потопа, упоминаемого в Библии.

Дорме′з – старинная тяжелая карета со спальными местами.

Досе′ле – Устар. Доныне, до сих пор.

Доспе′хи – в старину: боевое снаряжение воина.

Досу′жный – Устар. Свободный от дела, работы; праздный.

Дото′ле – Устар. До тех пор, до того времени.

До′шлый – Прост. Бывалый, опытный, ловкий, знающий.

Дреко′лье – палки, колья, дубины, используемые как оружие.

Дро′вни – крестьянские сани без кузова для перевозки дров, сена и других грузов.

Дро′ги – длинная повозка без кузова с продольным брусом, соединяющим переднюю и заднюю оси.

Дро′жки – легкий открытый четырехколесный экипаж.

Ду′ма1 – мысль, размышление.

Дурно′й – некрасивый.

Душегре′я – старинная женская одежда в виде короткой сборчатой кофты без рукавов.

Ды′шло – толстая оглобля, прикрепляемая к середине передней оси повозки при парной запряжке.

Дю′жий (кр. ф. – дюж) – Прост., диал. Крепкого телосложения, сильный.

Е

Еле′йность – притворная ласковость, умильность.

Епанча′ – старинный длинный и широкий плащ.

Ермо′лка – мужская шапочка, плотно прилегающая к голове.

Ж

Жа′ловать – Устар. 1. Награждать, одаривать чем-либо. 2. Приходить куда-либо, к кому-либо.
Жезл – трость, короткая палка, обычно украшенная, служащая символом власти, почетного положения.

Животворя′щий – оживляющий, ободряющий, живительный.

Животи′на – Прост. То же, что животное (обычно о домашнем животном).

З

Заве′т – наставление, совет, данные потомкам, последователям.

Заве′тный – любимый, свято хранимый; завещанный; секретный, запретный.

Завиру′ха – вьюга, метель.

Заво′зня – лодка для переправы людей и грузов через реку.

Загне′тка – Диал. Углубление в русской печи, куда сгребаются горячие угли.

Загу′менье – место, находящееся за гумном – помещением, сараем для сжатого хлеба.

Зако′рки – Прост. Верхняя часть спины, заплечье.

Закручи′ниться – в народной словесности: горевать, печалиться.

Запя′тки – место для слуги в задней части старинного экипажа.

Заря′ – Диал. Высокое многолетнее растение с блестящими листьями и цветами, собранными в виде зонтиков; любисток.

Заста′ва – в старину: место въезда в город или выезда из него, охранявшееся стражей.

За′ступ – железная лопата, суживающаяся к концу.

Затрапе′з – Устар. Платье, сшитое из затрапеза – дешевой грубой ткани, вышедшей из употребления. ▓ От фамилии владельца фабрики, изготовляющего ткань, купца Затрапезного.

Захо′д – залив, проход.

Зе′лье – Настой на травах как лечебное или ядовитое средство.

Зени′ца – Устар. Зрачок, глаз.

Зипу′н – старинная верхняя крестьянская одежда из простого толстого сукна.

Зо′дчий – Устар. Строитель, архитектор.

Золотни′к – русская мера веса, употреблявшаяся до введения метрической системы, равная 1/96 фунта, около 4,26 г.

Золото′й – золотая монета.

И

И′верень – щепа; черепок, осколок.

И′го – угнетающая, порабощающая сила.

И′дол – 1. Статуя, которой поклоняются как божеству. 2. Лицо или вещь, являющиеся предметом обожания, преклонения.

Избоча′сь – от «избочиться» – искривиться, накрениться.

Изве′т – Устар. Донос; наговор, клевета.

Изво′зчик – 1. Кучер наемного экипажа, повозки. 2. Наемный экипаж с кучером. 3. Устар. Крестьянин, промышляющий извозом.

Извне′ - Книжн. Снаружи, со стороны.

И′зволок – Диал. Некрутой длинный подъем на возвышенность, гору; пологий склон.

Изуве′р – человек, доходящий до крайней, дикой жестокости.

Изъя′ть – Офиц. Исключить, устранить

Иллю′зия – 1. Спец. Обман чувств, нечто кажущееся; болезненное состояние – ошибочное восприятие предметов, явлений. 2. Перен. Нечто несбыточное, мечта.

Империа′л – Устар. Русская золотая монета (с 1755 г.) достоинством в 10 рублей, а после 1897 года – в 15 рублей.

Импони′ровать – Книжн. Производить положительное впечатление, внушать уважение; нравиться.

Индиффере′нтно – Книжн. Безразлично, безучастно, равнодушно.

Инко′гнито – не открывая своего имени, секретно.

Ино′й – некоторый, какой-то.

Искони′ – издавна, с самого начала, всегда.

Испоко′н – Разг. Издавна, с давних времён. 

И′сполу – пополам с кем-либо.

И′стово – Устар. Очень усердно; ревностно.

К

Кавале′рия – конное войско, конница.

Кавалька′да – группа едущих вместе всадников.

Кавы′ка – крючок, завитушка на письме.

Каза′к – 1. В старину на Украине и в России: член военноземельческой общины вольных поселенцев на окраинах государства. 2. На Дону, на Кубани, Тереке, Амуре и в других войсковых областях: крестьянин, потомок таких поселенцев, а также (до 1920 г. и в годы Великой Отечественной войны) боец кавалерийской воинской части, состоящей из этих крестьян; сейчас – потомок таких крестьян, бойцов.

Каза′рма – Воен. Специальное здание для размещения воинских частей.

Казна′ -  Устар. 1. Деньги, имущество, принадлежащее государству или общине, организации. 2. Государство как владелец этих средств.

Казначе′й – 1. Кассир, хранитель денег и ценностей учреждения, общественной организации. 2. Управляющий казначейством.

Калю′жа – яма, наполненная водой.

Камзо′л – старинная короткая мужская куртка без рукавов, надевавшаяся под верхнюю одежду.

Канапе′ – небольшой диван с приподнятым изголовьем.

Кандалы′ – в царской России и других странах: железные кольца с цепями, надеваемые на руки и ноги узнику.

Ка′пор – детский или женский головной убор, завязывающийся под подбородком.

Капо′т – Устар. 1. Домашнее женское платье свободного покроя. 2. Женская или мужская верхняя одежда без перехвата в талии.

Каре′та – большой закрытый четырехколесный конный экипаж на рессорах.

Карту′з – 1. Мужской головной убор с козырьком. 2. Устар. Бумажный кулек, пакет.

Ка′рча – затонувшее дерево, бревно или пень с корнем.

Ка′ска – защитный головной убор (металлический, пластмассовый, пробковый) в виде шлема.

Кату′х – Диал. Хлев для мелких домашних животных, телят.

Кафта′н – Устар. Мужская долгополая верхняя одежда.

Каю′к – небольшая лодка-плоскодонка с двумя веслами.

Кацаве′йка – Прост. Верхняя распашная короткая кофта.

Кашне′ – узкий шейный шарф, надеваемый под пальто.

Ки′вер – старинный высокий, с плоским верхом, военный головной убор из твердой кожи.

Кинжа′л – обоюдоострое колющее оружие с коротким клинком.

Кира′са – защитное вооружение из двух пластин, выгнутых по форме спины и груди и соединенных пряжками на плечах и боках.

Кираси′р – всадник тяжелой кавалерии, защищенный кирасой.

Кичи′ться – хвастаться, горделиво превозноситься.

Кла′няться – Устар. Подносить подарок с какой-либо целью.

Клевета′ – порочащая кого-, что-нибудь ложь.

Клеймо′ – печать, знак, который ставят, выжигают, вытравляют на ком-, чем-нибудь.

Клю′чник – Устар. Слуга, обычно в помещичьем доме, в ведении которого находились продовольственные запасы и ключи от мест их хранения.

Кля′уза – Разг. Мелочная ссора, мелкая интрига, сплетни, дрязги.

Кникс (кни′ксен) – поклон с приседанием у девушек буржуазно-дворянского круга как знак их приветствия, благодарности; реверанс.

Книш – род печеного белого хлеба.

Кобы′ла – в царской России: скамья для телесного наказания – доска с вырезом для шеи и рук, к которой привязывали наказуемого для истязания кнутом.

Ко′зырь – Перен., прост. Гордый, с чувством собственного достоинства.

Коку′рка – Диал. Сдобный пшеничный хлебец с запеченным внутри яйцом.

Коло′да – короткое толстое бревно.

Колыма′га – старинный крытый четырехколесный экипаж.

Кольчу′га – защитная рубашка из металлических колец, составлявшая часть снаряжения воина Древней Руси.

Коля′ска – рессорный четырехколесный экипаж с откидным верхом.

Ко′мель – часть ствола дерева, прилегающая к корню

Комо′д – предмет мебели, состоящий из нескольких расположенных друг над другом выдвижных ящиков (для белья, различных мелких вещей).

Конди′ции – Устар. Временное место домашнего учителя, репетитора.

Конова′л – Разг. Лекарь без специального образования, лечащий лошадей.

Коню′ший – Устар. Слуга, заведующий конюшней, конюхами; главный конюх.

Копьё – колющее или метательное оружие на древке.

Корабе′льщик – владелец торгового корабля.

Корми′ло – Высок. Руль судна.

Коробе′йник – в старину: торговец, разносивший по деревням для продажи мелкий товар.

Ко′рпия – нащипанные из старой хлопчатобумажной ткани нитки, использовавшиеся в прошлом как перевязочный материал вместо ваты и марли.

Ко′ртик – офицерское короткое колющее оружие.

Корча′га – большой глиняный горшок.

Коры′сть – Устар. Выгода, материальная польза.

Косу′ля – Диал. Деревянная соха с одним сошником, отваливающим землю по одну сторону.

Кото′мка – дорожная сумка, носимая за плечами.

Коты′ – Диал. Женские ботинки, чаще всего теплые (с мехом или войлоком) и нарядно украшенные.

Коше′ль – Диал. Небольшой мешок, сума, сумка.

Красносло′вие – красота речи.

Кра′сный – 1. Цвета крови, яркого цветка мака. 2. Народно-поэтич. Что-л. хорошее, яркое, светлое.

Крепостно′й (в знач. сущ.) – крестьянин, являвшийся собственностью помещика, принадлежавший помещику-крепостнику.

Крестья′нин – сельский житель, занимающийся возделыванием сельскохозяйственных культур и разведением сельскохозяйственных животных как своей основной работой.

Кре′чет – крупная хищная серо-черная птица из породы соколиных, самая ценная из всех ловчих птиц.

Креще′нский – Прилаг. к «крещение». Так называется один из главных праздников у православных христиан, празднуется 6 января по старому стилю и обычно совпадает с сильными морозами (крещенскими).

Криноли′н – юбка, расширяющаяся колоколом на поддерживающих ее изнутри тонких обручах (по моде до середины 19 в.).

Круто′й – суровый, строгий.

Кряж – 1. Короткий кусок толстого бревна; чурбан. 2. Разг. Человек крепкого телосложения, коренастый // Неподатливый, упрямый человек.

Куафёр – Устар. Парикмахер.

Ку′бло – жилище; свой дом, угол.

Кубы′шка – широкий глиняный сосуд.

Кума′ч – хлопчатобумажная ткань ярко-красного цвета.

Куми′р – Перен. Тот, кто служит предметом восхищения, преклонения.

Кунстка′мера – собрание разнообразных редкостей, а также помещение для такого собрания

Купе′ц – богатый торговец, владелец торгового предприятия.

Кури′ться – выделять легкий дымок, дымку пара, тумана.

Курье′р – 1. Посыльный учреждения для разноски деловых бумаг. 2. Должностное лицо для разъездов со спешными поручениями.

Ку′чер – слуга, работник, который правит лошадьми в экипаже.

Ку′ща – сень, листва, крона деревьев.

Л

Лаба′з – Устар. Помещение для хранения зерна, муки и для торговли ими.

Лад – Разг. Согласие, мир, порядок.

Ладья′ – Устар. Лодка.

Лазаре′т – небольшая больница при воинской части.

Лазу′рь – светло-синий цвет (неба, моря).

Лаке′й – слуга в господском доме или в гостинице, ресторане.

Лампа′да – небольшой сосуд в виде стаканчика. Его наполняют маслом, опускают в него фитиль, зажигают, и он горит перед иконами.

Лампа′с – цветная нашивка – полоса по наружному боковому шву форменных брюк.

Ландо′ – четырехместная карета с открывающимся верхом.

Лани′ты – Трад.-поэтич. Щеки.

Ла′поть – в старое время: крестьянская обувь, сплетенная из лыка, охватывающая только стопу.

Ларь – большой деревянный ящик с крышкой для хранения зерна, муки.

Лафе′т – железная или деревянная подставка, на которой помещалось артиллерийское орудие.

Лева′да – участок земли близ дома или селения с сенокосным огородом, садом и т. д.

Лексико′н – 1. Устар. То же, что словарь. 2. Книжн. Запас слов, лексика. 

Лепота′ – Устар. Красота.

Ле′пта – посильное подаяние, пожертвование; взнос.

Леха′ – Диал. Полоса пашни, борозда.

Ливре′я – Устар. Расшитая золотом и серебром форменная одежда придворного.

Лик – Устар. Лицо.

Ликова′ние – восторженная радость.

Лине′йка – Устар. Многоместный экипаж, в котором пассажиры сидят боком к направлению движения.

Лихо′й – Устар., прост. Приносящий беду, злой, тяжкий.

Лицеде′йствовать – Устар., книжн., перен. Притворяться, лгать.

Ло′коть – Устар. Мера длины до 18 века, равная расстоянию от локтевого сустава руки до конца вытянутого среднего пальца, – около 2/3 аршина – около 46 см.

Лука′во – хитро, коварно.

Лука′вство – 1. Хитрость, коварство. 2. Веселый задор, игривость.

Лукомо′рье – старинное народное название морского залива, бухты.

Лучи′на – в старину: тонкая щепка сухого дерева, используемая обычно для освещения избы.

Лы′ко – кусок, пласт молодой липы, ивы и некоторых других деревьев, разделяемый на слои и полосы.

Лю′тня – старинный струнный музыкальный инструмент вроде гитары.

М

Магази′н – Устар. Склад.

Малаха′й – 1. Шапка на меху с широкими наушниками и плотно прилегающей задней частью. 2. Старинная крестьянская верхняя одежда в виде широкого кафтана без пояса.

Малева′ть – Разг. Раскрашивать, рисовать красками.

Мане′ж – место или специальное большое здание для верховой езды и конных упражнений, а также специально оборудованная площадка для дрессировки животных.

Ма′нтия – широкая, длинная одежда в виде плаща, надеваемая поверх другого платья.

Мануфакту′ра 1 – ткани.

Мануфакту′ра 2 – Устар. Фабрика, преимущественно текстильная.

Марионе′тка – театральная кукла, приводимая в движение при помощи нитей.

Межа′ – граница земельных участков.

Ме′льница – предприятие, здание с приспособлениями для размола зерна.

Меч – холодное оружие с обоюдоострым длинным прямым клинком.

Мёд – Устар. Лёгкий хмельной напиток.  

Ми′лость – 1. Доброе, человеколюбивое отношение. 2. Благодеяния, дар.

Минова′ть – Разг. Избавиться, освободиться от чего-л.

Мир – 1. Устар. Сельская община с ее членами. 2. Перен. Гражданская жизнь (как противоположность монашеской и жизни военных).

Мишура′ – Перен. Показной блеск без внутреннего содержания.

Мнить – Устар. Надеяться, рассчитывать на что-то.

Моди′стка – Устар. Мастерица по изготовлению женской одежды и шляп.

Моцио′н – прогулка с целью отдыха.

Мужи′к – Устар. Крестьянин

Мяки′на – отходы при обмолоте и очистке зерна.

Н

Наве′т – Устар. Клевета, ложное обвинение.

Наме′дни – Прост. На днях, недавно.

Наме′днись – Прост., диал. На днях, недавно.

Напрямки′ – Разг. По прямой линии, кратчайшим путём. 

Нату′ра – Устар. Природа.

Начереди′ть – напроказить, натворить чего-либо.

Неве′жа – не знающий приличий, грубый, неучтивый человек.

Неве′жда – необразованный, малосведущий человек; неуч.

Неве′сть – Разг. Неизвестно, непонятно.

Неду′г – Книжн. То же, что болезнь.

Неймёт – Устар. Не берёт.

Некази′стый – Разг. Непривлекательный, некрасивый на вид, невзрачный.

Нето′рный – о дороге, тропинке, по которой мало ездили, ходили.

Не′што – Прост. Разве, неужели.

Ниц – Торж. Ничком, лицом вниз.

Ни′шкнуть – Прост. Умолкнуть, замолчать.

Ны′не – Устар., высок. Нареч. Теперь, в настоящее время.

О

Обая′ть – подчинить своим чарам; пленить, очаровать.

Оби′льный – 1. Имеющийся в изобилии, в высшей степени достаточности. 2. Богатый, изобилующий чем-нибудь.

Облучо′к – сиденье для кучера в передней части экипажа повозки.

Обо′з – 1. Ряд следующих друг за другом повозок с грузом. 2. Совокупность перевозочных средств специального назначения.

Обороти′ться – Прост. Обернуться.

О′бух (обу′х) – тупая сторона острого орудия, обычно топора; сторона, противоположная лезвию.

Обыва′тель – Устар. Постоянный житель какой-либо местности.

Ови′н – строение для сушки снопов перед молотьбой.

Огоро′шить – Разг. Сильно озадачить, удивить чем-либо неожиданным; ошеломить.

Огу′лом – Нареч. Разг. Без разбора, всех или все сразу.

О′да – торжественное стихотворение, посвященное какому-нибудь историческому событию или герою. 

О′ко – Устар. Глаз.

Око′лица – изгородь вокруг селения или у выезда из него.

Около′ток – Устар. Окружающая местность, окрестность.

Око′льный – Устар. Находящийся в окрестностях, в данной округе; близлежащий.

Омёт – большой круглый скирд соломы.

О′мут – 1. Водоворот на реке, образуемый встречным течением. 2. Глубокая яма на дне реки, озера.

Ону′ча – обмотка для ноги под обувь; портянка.

Опа′ла – в старину: гнев, немилость царя по отношению к кому-нибудь, а также наказание впавшему в немилость.

Опа′ра – жидкая закваска для теста из дрожжей и небольшого количества муки.

Оса′нистый – обладающий видной, представительной внешностью.

Ослу′шник – Устар. Тот, кто поступает своевольно, не подчиняется чьему-либо приказу, требованию.

П

Па′жить – Трад.-поэтич. Пастбище с густой, сочной травой; луг, поле.

Пала′ш – холодное оружие, подобное сабле, но с прямым и широким лезвием, обоюдоострым к концу.

Па′левый – бледно-желтый с розовым оттенком.

Па′лица – тяжелая дубинка с утолщением на конце, употреблявшаяся в старину как оружие.

Пан – Устар. Помещик, барин.

Парши′вый – Прост. Дрянной, никуда не годный.

Пасса′ж – Устар. Коридор, проход.

Па′че – сверх чего-либо.

Пая′с (пая′ц) – Устар. Балаганный шут, клоун в цирке.

Пена′ты – Устар. Родной дом, домашний очаг.

Пенька′ – прядильное волокно из стеблей конопли.

Передря′га – Разг. Неприятное, тяжелое, затруднительное положение; неприятность.

Перо′ – до появления стальных перьев: орудие для писания чернилами – расщеплённое и отточенное гусиное перо.

Перст – Трад.-поэтич. Устар. Палец руки.

Песо′чница – Устар. Коробочка с песком для посыпания (просушки) написанного чернилами.

Песту′н – Устар. Заботливый воспитатель.

Пеу′н – Диал. Петух.

Пе′чься – заботиться, беспокоиться о ком-, чем-либо.

Пища′ль – старинная пушка или тяжелое ружье, заряжаемое со ствола.

Пле′вел – сорная трава, растущая в посевах хлеба и льна.

Плёс – Широкий, со спокойным течением участок русла равнинной реки, расположенный между перекатами или островами.

Плоша′ть – Устар., прост. Совершать оплошность, промах, ошибку.

Плут – 1. Хитрый и ловкий обманщик, мошенник. 2. Разг. Человек, который любит хитрить, лукавить.

Подви′гнуть – Устар. Побудить к свершению чего-либо.

Подело′м – Разг. Заслуженно, справедливо, за дело.
Поко′й – Устар. Жилая комната в доме.

Пола′ти – настил из досок для спанья, устраиваемый в избе под потолком между печью и противоположной ей стеной.

По′лба – зерновой злак, один из видов пшеницы.

По′лог – занавеска, закрывающая кровать сверху и с боков.

Полу′шка – старинная русская мелкая медная монета достоинством в четверть копейки.
Полы′мя – Устар., диал. То же, что и пламя.

Попо′на – 1. Устар., диал. Одеяло, покрывало. 2. Покрывало для лошадей и других домашних животных.

Постре′л – Разг. Озорник, сорванец.

Поте′ха – Разг. Забава, развлечение.

Потёмки – темнота, отсутствие света.

Р

Рази′нуть – Разг. Широко раскрыть рот.

Разноре′чить – Устар. Проявлять разногласие, различие в чем-либо; противоречить.

Разноря′дица – Устар. Отсутствие единства, соответствия од​ного другому; беспорядок.

Разъе′зд – Воен. Небольшая конная часть, высылаемая для разведки, охраны или поддержания связи между частями.

Раки′та – название некоторых видов ивы.

Ра′кша – птица с зеленовато-голубым оперением; сизоворонка.

Рамена′ – Устар. Плечи.

Ранжи′р – Устар. Построение людей в строю по росту.

Раска′т – Устар. Плоская насыпь или деревянный помост у крепостной стены для установки пушек.

Расстега′й – 1. Пирожок с открытой начинкой. 2. . Старинный распашной сарафан.

Расшиби′ть – Разг. Повредить ушибом. 

Расши′ва – старинное волжское плоскодонное парусное судно, с острыми носом и кормой.

Ра′тник – Устар., торж. Воин.

Рачи′тель – Устар. Человек, проявляющий большую заботу а ком- или о чем-либо.

Рачи′тельный – старательный, усердный, заботливый.

Резо′н – Устар., разг. Разумное основание, смысл, довод.

Рейту′зы – узкие брюки для верховой езды.

Реме′сленник – человек, который занимается, владеет профессиональным ремеслом.

Речи′вость – Устар. Словоохотливость, многословие.

Речи′стый – Разг. Красноречивый.

Ре′шка – Прост. Сторона монеты, обратная гербовому изображению.

Ри′га – сарай для сушки снопов и обмолота.

Рога′тка – Устар. Железный ошейник с длинными остриями, надеваемый в виде наказания на шею кому-либо.

Рожо′н – Устар. Заостренный кол, шест.

Ро′звальни – низкие и широкие сани без сиденья, с расходящимися от передка боками.

Ро′зга – срезанная тонкая ветка, прут как орудие телесного наказания.

Ро′пот – недовольство, выражаемое в приглушенной форме, негромкими голосами.

Рунду′к – большой сундук с поднимающейся крышкой.

Ряди′ться 1 – Прост. Одеваться нарядно, наряжаться. 

Ряди′ться 2 – Устар. Договариваться о выполнении какой-либо работы.

Ря′женый – одетый, переодетый таким образом, чтобы изображать кого-либо ради шутки или для участия в старинном святочном обряде.

С

Саже′нь  (са′жень) – русская мера длины, равная 2,134 м, применявшаяся до введения метриче​ской системы мер.

Самова′р – металлический сосуд для кипячения воды с краном и внутренней топкой – высокой трубкой, наполняемой древесными углями.

Самоде′ржец – Устар., высок. Самодержавный правитель, монарх.

Саранча′ – 1. Стадное насекомое, вредитель сельского хозяйства, перелетающее большими массами. 2. Перен. Разг. О том, кто налетает с жадностью, опустошая всё. 

Светли′ца – Устар. 1. Небольшая светлая комната в верхней части дома. 2. Светлая чистая парадная комната в доме.

Сви′ток – свернутая трубкой, валиком рукопись на полосе бумаги или другого писчего материала.

Седми′ца – неделя.

Сей – Устар. Этот.

Секре′т – Воен. Дополнительный сторожевой пост, располагаемый скрытно со стороны противника.

Се′ни – в деревенских избах и небольших городских домах: помещение между жилой частью дома и крыльцом.

Сенни′к 1 – сарай для сена; сеновал.

Сенни′к 2 (се′нник) – Диал. Холодная комната в крестьянской избе, отделенная сенями от теплой; чулан.

Се′ча – Устар. Сражение, бой.

Си′вка – Устар., диал. Лошадь сивой масти.

Ска′ред (ска′реда) –  Разг. Жадный, скупой человек; скряга.

Скоморо′х – в старой России: певец и музыкант, исполнявший преимущественно шутовские, а также акробатические номера.

Ску′дный – 1. Недостаточный, убогий. 2. Бедный в каком-нибудь отношении.

Сла′вный – Устар. Широко известный, знаменитый.

Смежи′ть – закрыть, сомкнуть глаза.

Смерд – Устар. Презри​тельное название крепостного крестья​нина, а позднее простолюдина, че​ловека незнатного происхождения.

Смотри′тель – Устар. Должностное лицо, которому поручено заведование каким-либо учреждением (больницей, училищем, тюрьмой, почтовой станцией, зоопарком и т. д.).

Сова′ться – Разг. Лезть, устремляться куда-л.

Сове′т – Устар. Согласие, дружба.

Соха′ – примитивное сельскохозяйственное орудие для вспахивания земли.

Спере′ть – Прост. Сдавить, сжать.  

Сумёт – Диал. Сугроб.

Сусе′к –  Диал. Помещение для хранения зерна и муки; закром.

Суто′ки – Диал. Место, где соединения двух или более речек, ручьёв.

Т

Та′мошний – Разг. Находящийся там, в том месте; не здешний. 

Темни′ца – Книжн. Место заключения, тюрьма.

Тенёта – сеть для ловли зверей.

Те′шить – забавлять, развлекать; доставлять удовольствие.

Толокно′ – овсяная мука; каша из такой муки.

Тра′пеза (трапе′за) – Устар., книжн. Стол с пищей.

Тридевя′тый.  * Три​девя′тое царство, государство – Народно-поэтич. Очень отдаленное место.

Тридеся′тый – Устар. Тридцатый.  * Тридеся′тое царство, государство – в русском народно-поэтическом творчестве: очень отдаленное место.

Ту′ес – Диал. Круглый берестяной короб с плотной крышкой.

Ту′тошний – Прост. Здешний. 

Тю′ря – кушанье из крошенного в квас или в воду черного хлеба с солью, луком и растительным маслом.

У

Увеща′ние – убеждение, совет, просьба.

Угово′р – Разг. Взаимное согласие. 

Уго′дно – нужно, желательно.

Уго′дье – участок земли, пригодный для хозяйственного ис​пользования, дающий средства к жизни. 

Ужо′ – Прост. Когда-нибудь потом, позже. [

Упрежда′ть – Устар. и прост. Опережать, обгонять. 

Уса′дьба – дом со всеми примыкающими к нему строениями, земельными участками. 

Уста′ – Трад.-поэтич., устар. Губы, рот.

Уста′в – норма поведения, обычай, традиция.
Ф

Фе′льдшер – лицо со средним медицинским образованием, помощник врача. 

Фити′ль – приспособление для взрывания снарядов. 

Фли′гель – пристройка сбоку главного здания или дом во дворе здания.

Флю′гер – вращающаяся на мачте или шесте пластинка, флажок, стрела, показывающая направление ветра.

Фойе′ – зал в театре (кинотеатре, клубе) для пребывания зрителей во время антрактов, перед началом спектакля, сеанса.

Фолиа′нт – толстая книга большого формата.

Фо′ра — возглас одобрения, вызывающий артиста на сцену для по​вторения; то же, что «бис».

Форту′на – судьба, счастливый случай, счастье.

Франт – человек, любящий наряжаться, щеголь.

Фронто′н – верхняя треугольная часть фасада здания, ограниченная двумя скатами крыши.

Фунт – Устар. Русская мера веса, равная 409,5 г, применявшаяся до введения метрической системы мер.

Х

Хандра′ – мрачное, тоскливое настроение, тоска, уныние.

Ханжа′ – Разг. Лицемер, прикрывающийся добродетельностью и набожностью.

Ха′ря –  Устар. Маска в виде звериной морды, смешного и страшного лица.

Хват –  Разг. Удалец, молодец, ловкий человек.

Хло′поты – длительные занятия, связанные с многочисленными заботами.

Холо′п – 1. В древней Руси — лицо, находившееся в зависимости по форме близкой к рабству. 2.  В России до реформы   1861 года: дворовой,  крепостной слуга.

Холя′ва (халя′ва) – Устар. Голенище сапога.  

Хору′гвь – 1. Устар. Боевое знамя войска. 2. Церковное знамя со священными изображениями, которое носят во время религиозных торжеств, шествий христиане.

Ху′до – Устар., разг. Зло, неприятность.

Худо′й – Разг. Плохой,  скверный, дурной.

Ц

Це′рковь – 1. Объединение последователей той или иной религии, организация, ведающая религиозной жизнью и соответствующим культом; религиозная община. 2. Православный храм.

Цесаре′вич – в дореволюционной России: официальное наименование наследника царского престола; лицо, носящее это звание.

Цимба′лы – народный музыкальный инструмент, состоящий из ящика с металлическими струнами, по которым ударяют двумя молоточками.

Ч

Ча′ша – старинный сосуд для питья в форме полушария.

Ча′яние (ча′янье) – Устар., торж. Ожидание, надежда.

Ча′ять – Устар., прост. Ожидать чего-либо, надеяться на что-либо

Чело′ – Устар., трад.-поэтич. Лоб.

Че′лядь  (собир.) – Устар. Дворовые люди, слуги, прислуга.

Чепе′ц – женский или детский головной убор в виде капора, закрывающего волосы и завязывающегося под подбородком.

Черво′нцы (мн. ч.) – Устар. Вообще монеты, золото, деньги.

Черна′вка – Разг., устар. Женщина, девушка со смуглой кожей и черными волосами.

Чернь – 1. Устар.,  пренебр. Простой народ, низы общества. 2. Серебро, окрашенное в темный цвет; употребляется в юве​лирных изделиях.  

Черто′г –  Устар., трад.-поэтич. Пышный, роскошный дворец или комната, палата во дворце.

Чехарда′ – Устар. Игра, в которой играющие поочередно прыгают через своих партнеров, стоящих в согнутом положении или на четвереньках.

Чу′ять – Разг. Чувствовать, ощущать.

Ш

Ша′йка – низкое деревянное или железное ведерко с двумя ручками.

Шаль – 1. Большой вязаный платок. 2. Отложной воротник с цельными отворотами, обычно закругленными.

Шарма′нка – переносной механический орган без клавишного механизма в виде надеваемого на плечо ящика на лямке.

Шарф – в старой русской армии: цветной пояс или повязка через плечо, являвшиеся отличительным знаком генеральского и офицерского званий.

Шесто′к – место, площадка в русской печи, где стоит посуда.

Штык – колющее оружие, прикрепляемое на конец ствола винтовки, ружья.
Э

Экипа′ж – легкая негрузовая рессорная повозка, коляска.

Эпигра′мма – Устар. Колкое, остроумное замечание о ком-, чем-либо; насмешка, острота.

Эстафе′та (устар.: эштафе′та) – существовавшая ранее срочная почта, доставлявшая письма, донесения со специальными нарочными, сменявшими друг друга в пути в определенных пунктах.

Эфеме′рный – 1. Скоропреходящий, непрочный. 2. Мнимый, призрачный, нереальный.

Я

Я′беда – Устар. 1. Зацепка, придирка к чему-либо в судебных делах, дающая повод к злоупотреблению, извращению и т. п. 2. Письменная жалоба, заявление.

Я′бедник – тот, кто ябедничает; доносчик, наушник.

Яга′ – Шуба мехом наружу.  

Ягдта′ш – охотничья сумка для дичи.

Ядрёный – Разг. Свежий, бодрящий (о воздухе).

Ядро′ – старинный орудийный снаряд в виде шара. 

Ямщи′к – Устар. Кучер на почтовых, ямских лошадях.

Ярмо′ – Перен. Бремя, тяжесть.

Я′ства – Устар. Кушанья.

Поэты о русском языке

А. Яшин

Родные слова

Родные, знакомые с детства слова

Уходят из обихода:

В полях поляши-тетерева,

Летятина-дичь,

Пересмешки-молва,

Залавок – подобье комода.

Не допускаются в словари

Из сельского лексикона:

Сугрёвушка,

Фыпики-снегири,

Дежень, воркуны вне закона.

Слова исчезают, как пестери,

Как пряслице и веретена.

Возилкой неполный мешок с зерном

Вчера назвала мельничиха,

Поднёбицей – полку под потолком,

Клюкву – журавлихой…

Нас к этим словам привадила мать,

Милы они с самого детства,

И я ничего не хочу уступать

Из вверенного наследства.

Но как отстоять его,

Не растерять,

И есть ли такие средства?

* * *

В. Шефнер 

Устная речь

Это так, а не иначе,

Ты мне, друг мой, не перечь:

Люди стали жить богаче,

Но беднее стала речь.

Дачи, джинсы, слайды, платья…

Ценам, цифрам – несть конца,

Отвлечённые понятья

Улетучиваются.

Гаснет устная словесность,

Разговорная краса;

Отступают в неизвестность

Речи русской чудеса.

Сотни слов родных и метких,

Сникнув, голос потеряв,

Взаперти, как птицы в клетках,

Дремлют в толстых словарях.

Ты их выпусти оттуда,

В быт обыденный верни,

Чтобы речь – людское чудо – 

Не скудела в наши дни.

* * *

В. Рождественский

Ветшают прадедов слова,

Они уже полузабыты,

Но, как извечная трава,

Все ж пробиваются сквозь плиты.

Кто нынче скажет «окоём»,

Иль «росстани», иль «первопуток» -

Все, что Толковым словарем

В безвестный загнано закуток?

Слова угасшей старины

Вдали мерцают еле-еле,

А прежде, жизнью рождены,

Они ласкали, жгли и пели.

Они рождались неспроста,

Не прихотью, а волей сердца

Из черноземного пласта

Для друга и единоверца.

И даже в наши времена

Для тех, кто с русской речью дружен,

Не так легко добыть со дна

Родные россыпи жемчужин.

* * *

Александр Яшин
Русский язык
Я люблю свой родной язык!
Он понятен для всех,
Он певуч,
Он, как русский народ, многолик,
Как держава наша, могуч.
Хочешь — песни, гимны пиши, 

Хочешь — выскажи боль души. 

Будто хлеб ржаной, он пахуч, 

Будто плоть земная, живуч.
Для больших и для малых стран
Он на дружбу,
На братство дан.
Он — язык луны и планет,
Наших спутников и ракет.
На совете 

За круглым столом 

Разговаривайте на нем: 

Недвусмысленный и прямой, 

Он подобен правде самой.
* * *

Владимир Гордейчев
Родная речь
Из вечной бронзы выкован 

извечный русский выговор, 

чеканное, глубокое 

то аканье, то оканье. 

Слова в иной пословице 

поются, а не молвятся. 

Слова звенят звоночками, 

то — е′чками, то — о′чками. 

Вот палочка. И палица: 

ударит — слон повалится. 

Вот скрипка. Или скрипица: 

играет — слезы сыплются. 

А речек звоны светлые! 

Люблю за ними следовать: 

то сетовать над Сетунью, 

то с Беседью беседовать. 

Певучими — над елками — 

соловьими прищелками, 

родная речь, вызванивай 

из каждого названия! 

Тобой, как речкой Речицей, 

любая боль излечится, 

твои слова, пророчица, 

журчат — и слушать хочется.

* * *

Степан Щипачев
Русский язык
Все ближе он многим народам и странам. 

Пусть воздух дождем и травой пропах, 

вдруг строчка пахнёт то сурьмой, то ураном, 

то лунною пылью блеснет на губах.
Пойди угадай, где его граница! 

В нем есть, неизвестная до поры, 

своя менделеевская таблица. 

Склоняйся над ним и слагай миры.

* * *

Сергей Баруздин
Стихи о человеке и его словах

Слова бывают разные, 

Слова бывают всякие,

Слова бывают ясные, 

Твердые и мягкие, 

Слова бывают смелые, 

Упрямые, суровые, 

Но непременно дело 

Стоит за каждым словом.
Много слов на свете, 

Много дел на свете, 

Если дела нету — 

Слово — это ветер. 

Слово улетает, 

Не поймаешь снова... 

Человек без дела — 

Человек без слова!

* * *

Николай Грибачев
Слова
В них легкость ветерка и крепость
стали. 

Влюбленный вздох. Призыв. Приказ.
Набат.
Из них эпохам памятники ставили, 

Их в рев сражений гнали, как солдат. 

Они всех взлетов разума основа, 

Сердец и душ связующая нить. 

Будь осторожен, выбирая слово, — 

Им осчастливить можно и убить!

* * *

Яков Белинский
Крылатые слова!
Слова — птенцы и птицы!
Вот слово как сова,
а вот слова-синицы,
то —
сокола смелей,
то —
соловья певучей.
Вот слово — воробей,
а вот — орел за тучей...
То —
бросить в бой готов,
то —
бережешь для милых...
Но пусть не будет слов 

бесклювых и бескрылых!

* * *

Борис  Слуцкий

Мудрость языка
Язык — не дурак. Он знает, что хочет, 

и нечего диктовать языку. 

Но если закукарекает кочет, 

в словарь влетает «кукареку».
Язык расширяется снова и снова, 

никто не поставит ему предела, 

но право на новое, небывалое слово 

имеет лишь новое, небывалое дело.
Понадобилось перешагнуть порог небес,
чтобы без всяких отсрочек 

слово «летун» придумал Блок 

и Хлебников чуть поправил:
«летчик».

* * *

Николай Рыленков

На доброе слово
Не надо скупиться. 

Сказать это слово —
Что дать напиться.

Со словом обидным —
Нельзя торопиться,
Чтоб завтра
Себя самого не стыдиться.
Но слова правдивого
Остерегаться — 

Не то же ль, что собственной
Тени бояться?
Я истины эти —
Знаю измлада, 

А думать над ними —
Всю жизнь мне надо.
* * *

Яков Козловский
Слово
Слова умеют плакать и смеяться, 

Приказывать, молить и заклинать, 

И, словно сердце, кровью обливаться, 

И равнодушно холодом дышать.
Добры они бывают и жестоки, 

Таят пороки помыслов людских. 

Негромко изрекают их пророки, 

А торгаши выкрикивают их.
Со сцены королевский пересмешник 

Еще словами потрясает всех. 

Их горько шепчет кающийся грешник 

И сладко шепчет, кто впадает в грех.
Призывом стать, и отзывом, и зовом 

Способно слово, изменяя лад. 

И проклинают, и клянутся словом, 

Напутствуют, и славят, и чернят.
И прежний смысл вдруг обернется новым: 

То — «Лист опал», то — «Глянь, какой
опал».
И тот велик, кто на веку лишь словом 

Брал крепости и царства покорял.
* * *

Яков Козловский
Душа, чело и вечность... 

Прислушайтесь к словам, 

В них слово человечность 

Не слышится ли вам?
Душа, душа, душевность, 

Напевность слов простых, 

И чувств неповседневность, 

И вся волшебность их.
Чело, чело, очелье, 

Ученье, а не тьма, 

Жестокое значенье 

Высокого ума.
Года, столетья, вечность.... 

Сквозь эту млечность лет

Я вижу твой, сердечность, 

Неразличимый след.

* * *

Яков Козловский
Усыновлённые слова

Был затуманен и задымлен 

Их тайный путь,
которым встарь 

Они от персов или римлян 

Пришли когда-то в наш словарь.
Задумаюсь над словом «сфера» 

И удивлюсь опять: уже ль
Еще Эллада до Гомера 

Качала «сферы» колыбель?
И, зажигаясь словно свечи, 

Иноязычные слова 

Всегда имели в русской речи 

Неущемленные права.
И, находясь при славном деле, 

Перед другими не в тени, 

Давным-давно как обрусели 

Усыновленные, они.

* * *

Римма Казакова

Я знаю, что дарю. 

Я помню, что беречь. 

Я детям говорю: — 

Не засоряйте речь!
Отбудет во вчера,
в бесплотность прошлых
снов
потешная пора
словечек, а не слов.
Смешные петушки! 

Задору — на века, 

и так невелики все эти «на фига!».
И там, где юный сквер, 

и в собственном дому — 

средоточенье скверн, 

патлатое «му-му».
Не вечен произвол 

твой, скверный ученик! 

Уже в тебе глагол 

карающий возник.
Он медленно слетит 

с высот, где даль чиста, 

язык отяготит 

и освятит уста...
Наивный монолог! 

Беседует со мной 

мой собственный сынок — 

как будто бы большой.
Как будто бы чужак, 

презрев не свой закон, 

поранил о наждак 

наш общий лексикон.
Ругайся или плачь, 

не опровергнут страх, 

не укрощен палач 

в коротеньких штанах.
Он к нежным просьбам
глух,
и все же там, внутри, 

в нем тоже — строгий дух 

рождения зари.
И не один лишь тот 

императивный глас, 

которым день зовет 

к благоразумью нас, —
внушает каждый штрих 

родной земли и лиц, 

поля с простором их, 

леса с народом птиц, —
все, чем не пренебречь, 

каким ни окажись: — 

Не засоряйте речь! 

Не засоряйте жизнь!..
* * *

Людмила Татьяничева

Глагол
Глагольных рифм бракуя роль 

Их гонят вон:
— Изыди, голь! —
Но несдающийся глагол
За голом
Забивает гол.
Он энергичен, многолик.
Глагол,
Он действовать привык.
Необходим он —
Вот в чем соль.
Я говорю ему:
— Глаголь!
* * *

Алексей Марков

Язык России

О, как французским усмиряли
Вольнолюбивый мой язык
Сперва к салонам примеряли, 

Но он к салонам не привык.
Пропахший порохом и потом, 

Был на конюшню сослан он.

Протестовал там, но работал 

Его кузнечный добрый звон.

И, как от грубого наречья 

Бежали франты от него. 

Лишь в песнях девичьих под вечер 

Он был у дела своего.
Плевать на царственные залы — 

Там не по-русски даже смех. 

Там с ним роднятся лишь в скандалах.

Не для того ль, чтоб молвить грех?
Он у кормилицы у сельской 

Приют отыщет на груди. 

И с большей силою и блеском 

Еще предстанет, погоди!
Его монголы укрощали, 

Плетьми стегали на бегу. 

А он, без жалоб и печали, 

Богаче стал назло врагу!
* * *

Илья Фоняков

Свои слова у времени любого, 

Нелепые, смешные иногда.

Мне с детства, например, 

известно слово «Буза», 

что означает «ерунда».
Мы говорили в юности: «Железно!» 

Махнув рукой, бросали: «А, ништяк!» 

И упрекать нас было бесполезно, 

Что классики не изъяснялись так.
Да, наш язык звучал тогда не книжно, 

Был грубоват, по правде говоря; 

Зато словцо лакейское «престижно» 

Дремало где-то в толщах словаря!
* * *

Леонид Мартынов 

Вижу:
Подымающийся выше все,
В словари толковые ты вносишься,
Чтобы все узнали, как ты пишешься, 

Да и как при этом произносишься
Ты на разных языках по-разному. 

Предан рассмотрению заглазному — 

Подтверждаешься или оспариваешься 

И с какими именами спариваешься.
Вот в каком котле ты, друг,
вывариваешься!
На уста клеветнику ты грязному 

Попадаешь и гуляке праздному, 

И в душе твоей все руки шарящиеся 

Ощущать уж невтерпеж становится, 

Прежде чем бесспорно установится, 

Как ты пишешься 

И выговариваешься.
* * *

Лев Болеславский
Слова
До речи родимой дотронусь — 

И музыка на сто ладов! 

Весеннее слово — влюбленность. 

И есть еще краше — любовь.
Мне дороги рукопожатья, 

Приветы и встречи вокруг. 

Веселое слово — приятель, 

И есть еще радостней — друг.
Бежит под зеленой косынкой 

И хочет из чащи свернуть 

Укромное слово — тропинка, 

Но слово просторное — путь.
В рабочем нетихнущем гуде 

Я слышу, как Завтра встает

Есть слово высокое — люди, 

И есть еще выше — народ.
* * *

Сергей Смирнов

Раненье словом

Раненье словом,
как ни странно, 

Бессрочней каторги иной: 

Незаживающая рана 

На год, на пять, на жизнь — длиной.
Она сокрыта сплошь да рядом, 

Но и скрываемая — есть, 

Она сочится
желчью, ядом, 

А желчь и яд —
питают месть.
И можно стать белоголовым, 

Былые распри сжечь дотла, 

Но жжет и жжет
раненье словом, 

Как раскаленная игла.
* * *

Евгений Винокуров
Слово
Священное уменье говорить. 

Произносить слова и строить фразу. 

Как просто это: стоит рот открыть, 

И чудо слова возникает сразу.
Как ты проста, осмысленная речь! 

Приставка. Окончание. Основа. 

Вождь длань простер вперед:
ему увлечь 

Дано людей в огонь — он знает слово!
И, принятое в множество голов, 

Оно свое вершит упрямо дело. 

Я знаю: люди состоят из слов, 

Которые им внутрь вошли,
и тела.
И слово движет. И земля горит!
И в небо вилы вздеты! Тьма багрова.
Могильный холм учеными разбит: 

Сосуд. Потерли. И сверкнуло слово. 

И стало жить. Его нельзя назад. 

Не воробей! Пошло гулять по свету!
А есть слова — по ним глаза скользят. 

Стручки пустые. В них горошин нету.
* * *

Мария Комиссарова
Слово
Народ — властитель тайны слова 

И всех сокровищ языка, 

Им выткана его основа 

Для поколений на века.
Он создал чудо тени, света,
И звука взлет,
И слова лад,
Им жизнь поэзии согрета,
В нем звезды вечности горят.
Народ — певец, ваятель, воин, 

И в безмятежности своей 

Бессмертия он удостоен. 

Одной с ним жизнью жить умей.
* * *

Виктор Полторацкий
Слово
Согрей его живым теплом души, 

Обиды мелкой горечь потуши, 

И самоцветно засверкает слово.
Оно свежо, как бы родилось снова. 

В нем чистота росы и неба синева. 

В нем нежность материнская жива.
Но если гнев в душе твоей кипит, 

Ты кровью сердца слово окропи, 

И зазвучит оно как приговор.
Оно могло бы сдвинуть цепи гор — 

Такая власть грозы ему дана, 

Когда в нем сила гнева зажжена.
Лишь истина — вот слова плоть и дух. 

Живое слово победит недуг, 

Прибавит силы, волю окрылит.
К заветной цели двинуться велит. 

Иль в битву ринется, ломая и круша. 

Так в слове
Раскрывается 

душа.

* * *

Крылатые выражения из басен И.А. Крылова

Без драки попасть в большие забияки. Ирон.

Выражение характеризует людей, стремящихся казаться смелыми, опасными, но при этом не желающих риско​вать.

Цитата из басни И. А. Крылова «Слон и Моська» (1808), где Шавка говорит Моське, лаявшей на Слона, что ей трудно с ним тягаться, ибо он ее лая «совсем не примечает». Моська ей отвечает: «Вот то-то мне и духу придает, / Что я совсем без драки / Могу попасть в большие забияки».
Видит око, да зуб неймёт. Посл.

О недоступности чего-л., что находится рядом и кажется легко достижимым.
Пословица стала популярной благодаря басне И.А. Крылова «Лисица и виноград» (1808): «А кисти сочные, как яхонты, горят; / Лишь то беда, висят они высоко: / Отколь и как она к ним ни зайдет, / Хоть видит око, / Да зуб неймет». 
Когда в товарищах согласья нет, На лад их дело не пойдёт. Посл.
Когда люди, сотрудничающие, работающие вместе, дей​ствуют вразнобой, ничего не получается.
Цитата из басни И. А. Крылова «Лебедь, Щука и Рак» (1816). Начальные строки басни: «Когда в товарищах согласья нет, / На лад их дело не пойдет, / И выйдет из него не дело, только мука».
Львиная доля. Книжн.

Большая и лучшая часть чего-л. 

В основе выражения — античный басенный сюжет. Автором его считается Эзоп, в басне которого рассказывается, как лев, убивший с помощью других животных оленя, настаивает, чтобы ему досталась не просто большая часть добычи, а вся добыча целиком. Он говорит: «Я называюсь Львом». Популярности рус. выражения способствовала басня И.А. Крылова «Лев на ловле» (1808).
Медвежья услуга. Шутя, или неодобр.

Неловкая и неумелая помощь, приносящая лишь неприятности.
Выражение возникло на основе басни И.А. Крылова «Пустынник и Медведь» (1808), где однажды Медведь, решив согнать муху со лба спящего друга, так ударил его камнем, что убил не только муху, но и того, о ком проявил такую заботу: «Вот Мишенька, не говоря ни слова, Увесистый булыжник в лапы сгреб. / Присев на корточ​ки, не переводит духу, / Сам думает: «Молчи ж, уж я тебя, воструху!» / И у друга на лбу подкарауля муху, / Что силы есть — хвать друга камнем в лоб. / Удар так ловок был, что череп врознь раздался, / И Мишин друг лежать надолго там остался».
Наши предки Рим спасли. Ирон.

О людях, которые бахвалятся заслугами, доблестями или достижениями своих предков, либо своими соб​ственными бывшими заслугами.
Цитата из басни И.А.Крылова «Гуси» (1811 г.). Гуси, которых мужик гнал хворостиной, чтобы продать в городе, стали жаловаться прохожему, что мужик гоняет их, как «простых гусей», хотя они достойны большого почтенья: «...Мы свой знатный род ведем от тех Гусей, / Которым некогда был должен Рим спасеньем: / Там даже праздники им в честь учреждены!» / «А вы хотите быть за что отличены?» — / Спросил прохожий их. «Да наши предки...» — «Знаю / И все читал: но ведать я желаю, / Вы сколько пользы принесли?» / «Да наши предки Рим спасли!» В соответствии с легендой, когда войско галлов вторглось в Рим, священные гуси, обеспо​коенные шумом, начали гоготать и разбудили стражу, чем спасли римский Капитолий.
Ни Пава, ни Ворона. Презр. или пренебр.

О чьем-л. неопределенном положении; о позиции между разными партиями, группировками, сословиями.
Выражение из басни И.А. Крылова «Ворона» (1823): «И кончилась ее затея тем, / Что от Ворон она отстала, / А к Павам не пристала... / Новая родня ей колет глаз / Попреком, что она мещанкой родилась. / А старая — за то, что к знатным приплелась: / И сделалась моя Матрена / Ни Пава, ни Ворона».
В зобу дыханье спёрло. IIIутл.-ирон.

О человеке, который от неожиданной радости в первый момент не может вымолвить ни слова.
Цитата из басни И. А. Крылова «Ворона и Лисица» (1808), где Ворона, потеряв голову от грубой лести Лисицы, вне себя от радости, разевает клюв и выпускает из него кусочек сыра, который ей «Бог послал»: «Вещуньина с похвал вскружилась голова, / От радости в зобу дыханье спёрло. / Ворона каркнула во все воронье горло. / Сыр выпал. / С ним была плутовка такова».
Рядиться в чужие перья. Разг.

О человеке, который играет не свойственную ему роль; говорит с чужих слов.
Восходит к басне И.А. Крылова «Ворона», героиня которой вырядилась в чужие (павлиньи) перья: «Утыкавши себе павлиньим перьем хвост, / Ворона с павами пошла гулять спесиво — / И думает, что на неё / Родня и прежние приятели ее / Все заглядятся, как на диво; / Что Павам всем она сестра / И что пришла её пора / Быть украшением Юнонина двора». Однако Павы не приняли к себе Ворону и выщипали у нее не только чужие, но и её собственные перья. Когда она попыталась вернуться к Воронам, те тоже ее отвергли. И осталась Ворона одна (ни Пава, ни Ворона).
Тришкин кафтан.

Выражение обозначает ситуацию, когда по бедности пы​таются улучшить или исправить что-л. за счет чего-л. другого.
Восходит к названию басни И.А. Крылова (1815). Ее герой, Тришка, латал свой старый кафтан, отре​зая одни части на заплаты для других. Он укоротил рукава и починил продранные локти, а затем надставил рукава, обрезав полы.
Ужимки и прыжки.

Используется иронически или шутливо о чьем-л. неесте​ственном поведении, о кривлянии.
Выражение из басни И.А. Крылова «Зеркало и обе​зьяна» (1816): «Мартышка, в зеркале увидя образ свой, / Тихохонько Медведя толк ногой. «Смотри-ка, говорит, Кум милый мой! / Что это там за рожа? / Какие у нее ужимки и прыжки! / Я удавилась бы с тоски, / Когда бы на нее хоть чуть была похожа».
Уж сколько раз твердили миру…

Используется как нравоучи​тельное начало какой-л. публикации, как способ введе​ния какого-л. мнения, с которого начинается сообщение.
Начало  басни  И.А. Крылова   «Ворона   и  лисица» (1808): «Уж сколько раз твердили миру, / Что лесть гнусна, вредна; но только все не впрок, / И в сердце льстец всегда отыщет уголок».
